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Agreeing work

Tuning DTP
Telephone: +31 (0)70 - 363 54 59 Request for quotation activities with the work%les /
client ( fonts
E-mail: info@!-b-s.com .
:;ig;:;% Quality control Editor
www.l-b-s.com (source-target text)
4 work

www.ChineesVertaalbureau.nl

Internal tuning
capacity / drawing up
quotation

.Chi Vertaling.nl
www.ChineseVertaling.n Planning DTP work

www.BeedigdTolkChinees.nl

www.BeedigdeVertalingChinees.nl Agreed?

Quotation with
www.ChineseOndertiteling.nl delivery time

Carrying out translation

No Yes Complete final check
g . Y Adjusting instructions for <J sd by sworn translator i "
LBS - Language & Business Services SellEsiem 6 improvement Delivering definitive
was founded in 1996 by the current Quotation translator(s) and DTP Zanslation
owner and manager Ms. Y. He. Since agreed? operative(s). 1
then LBS has expanded into a very Tuning planning. Quality control
successful company that specialises proof reader
in the Asiatic market, with particular (only target text)
focus on China. Besides (Simplified No Yes
and Traditional) Chinese, we are No Carrying out DTP and
specialized in Japanese, Korean, l rytygesetting
Vietnamese, Dutch and English. Agreed? w,
End of quotation L 4
Quality, service and strict
confidentiality are our basic principles /
and form the most important — Agreed?
guidelines for all our translation
projects.
We provide the following services: Quality control DTP
+ (sworn) translations typesetting
« Interpreting
« DTP-typesetting ; ;
« websites Sungg&%::g;hsed Final check on
- subtitling completeness 41
» software localisation Updating translation
 Guiding delegations p datgbases <—Yes Agreed?
« Training
« Correction work Y
N
Sending invoice Drawing up invoice +0
Rounding off project
Adding instructions for J
improvement
We don't translate what is on the J

paper. We read between the lines.
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